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Il Cavilier Cen = e Mantalets. i 
Donna Stella, Xo ; * Lorenzini.. | 


Violante, f 


Nardone. a pd. „ Signor Trebbi. 


DonFabricio Guardian 
of Violante, | 9 5 Signor Gherar A. 


Pagnotta, a Valet, =  Signor A Mickel. 
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Painter and Machiniſt, Signor Novocallaſcbi. 


Taylor, Signor Lupino. 
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Piazza nella terra di 1 con varie 2 ed 


altyi ediſizi : Io 


al di 2 


Violate paſkgeiandes. e pry un tat2zerto dl 


fiori, indi OOUe. - - 


Viol. | eee, 4 
| 3 degne | al pid, 1) ni ind 4 | 

Preſto o tardi ve fas : 2 

N ahi feetut quell” ingràto, Wo; 0 


Pit non vanta liberta. 


Viva la libertà, viva la pace, . 

Ah queſto ſtato mio quanto tal piate! 
Mi ſono finta ſemplice 
Per burlarmi del mio ſcigcco tutore, 
Che pretende con me far all amore. 


Nard. La prima volta che m ho innamorato, 
AT ho innamorato d una calabreſe ; 
La prima coſa che m ha domandato 
E'/iatoun par di ſcarpe alla franceſe; zalars Kc | 
Che le femine quando ſon belle 
Che le dita ci fanno leccar.* 
Viol. (E viva; 3 grazioſo veramente ! 
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A ſquare in the village of Ms ah ſeveral 
houſes and other Huildings. On one ſide an 
inn with 4 lign, preſpect of an open country, 5 
and a diſtant view of the Ai of ne | 
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Violante waking Wesen making 0 up 4 noſe 
; gay, an Nardone. 


ol. , fimple unwary eit boa areas 4 is | Jon 
lot 10 be — for ſooner or later Lore 


ts ball wound ] hearts; and whoever attends 
16 the ariful 40 Cod $ diftates, may then bid . 


| well to liberty. 
- How: happy are we when free, and eaſy i in our 


minds ! and how vaſtly pleaſed F am with my 
on ſiuation II feigned to be a ſimple girl in 
order to laugh at my. fooliſh. Guardian, who 
has taken it into his head to make e 

. of love to me. 
N ard. The frft time. I fell 17 love, was with 4 
Calabrian Girl; - and the very firſt thing ſhe aſted 
ey nie warn pair of French . ſhoes. hat cannot 


1 
Uta 


; "pretty women 40 8 with us * O hots they make our. 
« months water t ! : 

vol. (Wen ſaid; when ware; but gin muſt 

I from to be a ſimple girl.) 


„ MN 


4 AP 2 2 4 4 7 in 1 
* 4 
he. : 5 | P 


| Nerd. ( _— that's a als; I ſhould not dif- 
Ui ike | 
Fi ol. (Pl por look a him.) ” 
Nard.s (She is baſhfol. I would aim tell her 
—but I am afraid to do wrong ll pluck 
up ſome r hem! Viol. (Do 
Fyou call met? © 
Nard. 1 do, Madam. 5 
Viol. What would you have with me? * | 
Nard. I would —but turn Four. PIE om a 
little this way ; 
Viol. Oh no, Sit, 1 ori 1580 excuſed! 
Nard. pray, what may [6 exons be? 
Fiol. My name: is Violante. CASH 8 bn 
| Nard. And J am called NMardone. . 
Hal. I fancy you are a ſhepherd. . oe 
Nard. And fo J am, 40. my great misfortune, 
And. you, what are you? 


Viol. I am an vuſortunat- wird, under a guardian * 


Se 9 Neuss 
Nord, Oh. the poor unbappy eine Vin. Hegh 
Nard. Why r wes 1 Gay? 
Fiol. Alas! I know! ys why.—Haw you. make 
me bluſh9- 1 tut vifinr | 


Ear. it fufice un that it 1250 a: "ſpotleſs 
© maid! fret from all antenne 
aniiſies; Tam tuoum to be god, and 
there i is nat the leaſt malice in me. But 

Jet I muſt tell you 1 75 ly, that 1 feel a 
l bet” 1 Age 4 dre kind of ar- 
2A FER De, Fit 2we5---Ne, I miſtake--- 


2 


OT mean-=-that's not right neither---Fuft 
2 ane may. faysr- Nous I have bit it. 
J am baund in the chains of love for-your 
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[Exit 
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Ma deſſere "NY ſempre innocente.) | 
| Nard. (Coſpetto e poecen +) non mi diſpiace) 
Viol. (Non lo voglio guardar) Nard. E vergognoſa : 
Dirle vorrei Ma temo di far male BE 
_Orſd corggio.).. Eh, ch! Viol. Che mi chia- | 
mae 
Nard. Signora sI. Viol. Da me coſa volete? 
Nd U Me 1 viſio-gua, un. ke TORE 
Viet, Oh, qu 90, uſate. De YEP 
Ne FA Che nome ayete voi 5 Ls 
Viol. Mi chiamo Violante. , 'Nard. Au io AUR WAY 
Viol. rede Gat e un. paſtor. Nard., Ma per di 
; az 7 ng 20 | 
1 Viol. Ed ig on ung eg NO 3 
Infelice, pupilla* x ts ey 
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Al ſuo hee J 72 „„ 


4 5 a. >» by 12 n 


n eie 

_ Me per Voi a Arte 25 lei, 1 2 A oa» A 
FL V 
Ons ele 2  calore— EY ne 
"Per dee Nen No, che Baglio 
Voglis a —neppur va ere. | 
Come 0 Uh 
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Con una giovinetta Fraſcatana # * 


Nord: Cos? E?- Vole turbate 
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Ned E. RO poverina, * Dab, Tcgh Ne. axdone 
Violante mia pupilla?) Meru. Oh Ciel * mai 
D. Tab. Eb! Nardon, dove vai? Nord., Setyo. 


„D. Fab? Buom ifo: 
Ti vedo molti Alegre. Nard: 1 —_ 


ri r ; | 
Poco prima ho parlato Ai or 


M Don Fabrizio mio, e che Rbf 7015 
D. Fab. (Ohime, 1 Nee 0 8 


ee 1 5 | 


e 1 dah 1 


: _ Parta, ſeguita 
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nfaſcolta: ?: TOA BRA, vg * 5 
n denn N ; 


Je 11 ſuo tutor fopelfe nn f 4 OT 
Nerd. Se I ſus'tutor fat WEL 8 8 N 


A me Don Far tal ane id Rio tarto, 
brizio ij tutor vid fo a per EPs - 
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Egli ha venti TEN Y 
Trenta ſciable tuniſine: 
Piu di mille ha trucidati, 
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1 £ ye; wry are her 
Nard. Oh vue y $ 2 little while 
ago in imo: a Fr raſcati girl; but 


eal & | 
War dre e Fabricius, you would. 
ne ! how my heart beats 10 
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" 7 reo da e eee Vackante,. .. 
Oh the Went buffy !) Lon 1 
vi 23 dnn 207” m 
Egh. But —— me now ; A hier Gua:dian 14 
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mri. Hall ave gilbricus deeds to k 
wondered at! Mn naue you to chuſe 
_ kind g — CELDT 19 endure. 
Ward 1 Lenin dd art i", m 1 ps 
e a a 45 
head to atrack 1 me, II dt 
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Pag. Women have.; a 
Fubtunary = 


Pag g. Nase be ee een 
lodges hate» ; won 2m baim mu ry | 
Pet 28 you...cell,me:; whether, on 


THC 


God uh 3 f . — 


0963] 


23 Parte. =_ 

Nard. Faccid _ Cs & an fiflato ; 5 

E ſe I tutor du 5 . 3 8 on 

Voleſſe far on f ee 00193 97 | 
Di lui mi e ho Pauta- — 


( He * 13384 122 12 4 
I 
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10 Eo! e 77 II. li 55 
Pag. Oh che 


con due fervitori. 1 

Donna Stella * 
ſpoſa cpa um rovinut." '1 
D. St. Ehi me: io! %. 

Siete della locanda ? P. No 
Ma ſervo un Cavaliere che qui 55 
D. St. Sapete ſe qui allogglj y {i g * 

Un certo CavaligsalettarGiapontiag.; no iT. 
Pag. (Oimè l) Certo A ac m onto} 

Ma 22 


t ano ni ob) i? ¾ 


—̃ 10 ul 0 — || 


Merion fett Ie 
. The tanto. en de 5 20 

| — a Signors. | IL 2 
Ds S.. Indegna Cavdlicet, Nio km . 
» Son confuſa, ſtordita. u r am cf 
Pet᷑ido ame tirdbod, DIUBOTY 5 TEITEC ow 

La cagione tu fei di tanto afanng, - 245 0g 


y 
Dum aſa amc birula, Wim 2 
Dun amante uu ö eee di %o HD 
a TLempia forte 994 ale * 
t 3 | EF? 1 aps, Is ++ 
omparti per þ ings? offi 


TOE TOTER, G1 ace nit . om 
Tt 007 Au FN i 19S gt 

en, 10. ; 

Ma non pe adefſo gd Fe. 6 


r 
— 


D. Fab. Povers Violante 1ing 


D. Fab. (Ementre ſpupta Cans Peters ene 


_ Saputo che nemi amm 


2 1 


00 


ind 8 9. | | e 
| | Of: ry 190 73 31% 3 
| Gran te ad ned Old nies. * 
+ Apeventr la ge di Pit im iu 
Per far tacer I' affare, 
| . 
* i hc Gy Pt * 2. —. e on 


255 er oi pet for- 
* len Sac EN 8 Veo iO , 


D., ; Fabricia, poi il. Capalitri, £109: 95 
iuſtamentd ti 
L' ho certo ſtrapa zam all) Fu 
Perchè Ja ebſa fu tutta ĩinventata £4 0151 63 
Ma gia per i} futuro gol if; 5: 239982 12 
Di non gdatlarpidin-faccis | | 2) om 0.4 
Neſſuno mn ha pred. en99 (LO) 
Cow. Giuſto in traccia di goizveniivo:adefio.; 41 
D. Fab. Oh annto;Garatiet ! in che + 
Servirla: mi comandi;::1Gpvy! Emile ſcudi 


Vorrei che mi rendeſte, deren prend. ＋ S. 


Perchè tal novita'? © Cav?! Porche di di 


Jo: non ho piùẽ biſoguo bio — {it 
Per parlar a Violante. Di. neee 


Ella d' amor fu e 3: — * 
Cav. Voi gete un menzoghera: ane del. 
a _ 


1. o de e erer n 0 


| Mitte ore * dis di vivo amore. W 
D. Fab. Non voglio fenitit Atto—\ + hs 

(Queſto è un mod caffanno ingiuſti Pei 1 
o_ Or vedo ben ere een dis tu ſei, © 
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CLOTH 
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[ foreleg forge: ay e, 


add u d. Eine 1 


D. ab. 1 have, been very. 
{Euro pro 


— ER hath in doe 


„ Nl Y Na un. Ang L 
& . * l 3. £ 
Cov, Ob, Pon Fabricio, I amn 
D. UI am here e f 


Cav. I want my thouſand crowns. 


D. Fab. Why, your Lordſbip rold mie juſt before 
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Cav. But then 1 thought you might ſerve me in 
82 en have had my v pry propa 


1 N * 5 Y 
* ion TOE. Non 2 
Dx . mY 
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that you had ng occaſiqn for for 1 it. 


6 
1 
* 
2 FS 
5's 
1 14 
5 1 


— — 42—ꝓäaä̃ — 
—. . 
der 
— — 


i wt 


— —ö— — Pn 


— es gh 
8 Nee 
— 
e — 
” * 
he 
LY — 


— 


2 
* 8 


e 4 PIs. + 


Dr 


+ * 
— 
—ä— gator 


— —— — 
Ip — * — " 
. ene 0: =: — 
—» Wt — * 
Fn Oh CO "DPS 


— 


” — ” 


* Toned. ve > oe ADR Ys 


— Een. 


ey ee 
— 5 — 


K. 


D. Fab. Ne e 5 s pain in my 
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225 b be 

Ja dingly . 10 my Ain) 
fall 2 conclude a match. 

D. Fab. Au per g auf 

Cav. O = deſpiſes A*. uſe, 2 pnly makes Nl 
a joke 0 of him--- Hear phat ſe old me. 

D. Fab. I will bear no — 

Cav. ory eee acce Ne — adareſſes, and D. 
Uiap 2 n he b. 

4 ＋ hag the 5 — ; Ber dds gur 

dan. But what's the matter with you? 


b Gas "Ry 
that we 


flomach. 
Cav. Then 5. e zo. ffs per band. 
D. Fab. e ah Th * 
3 3 g cars 1 n N 
F | . 2 55 TY 


f away, , 1 207 7 th FI 


Gs. Fa 9 404 78 "Xx 


Exit Cp and DaF. meets 
Mer ahne. A uin jan, . 


At n c. E N. E ( FT 


It 201 8 DEI Mt 2 i N Tx? 


Nardane, ana { Fabricius. 
Eee a ft - OY ; quod? I ads 21d % 
Nai; Where ronhing in ſuch a Hyrey ? 


Fark | Sir. my ear how man merr things I 
3 ien you ! Sm 


%*, 6 > 


D. Fab. 
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en 459 


LA mia Beil diet u cara; © inns 


T1 per vor lanyuh gi: i 8159 8.1 
FC 10-1 9 1 hy 1777 8 ms > Of1g3 a 
D. Fab. Na 50 7 n flat 
N '8 Denurb 4 
| #4 1 }e ls & | 
Cav. Poi mi fece un a ad e 
D. Fab. Abi Cav. Car 25275 60 464 0 
D. Fab. GC. maps 2102 980 tx IC T4 
Va creſcendo in veritd. | 
Ruan quanto che vV*; ador's 
Audi daſæ -D, Fab. Ome che mer mars ! 
* A N 
Cay Che v¹e 5 Jarmi, iritare : OY 
ab. Se non fofſo re 11h, * © 


Cay. W Nas tropp. ; gs 1203 EW 
D. fa 5 77 5 Nis 89797 137 106 
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0 26) 
D. Fab. Sl, ch! IB eck dee hee ben dor mio 
Fammi un po reſpira Nur. 4 _ mia, 


La cara Violante pee prima 
Con tanto amor mi ha fatto mer; 


D. Fab. Ma q LETT 


Nard. Eccola lo, e ſe 
n 3324 W } 


La verità ſcoprii fe, it 

Zirto vi ritir but np | 
D. Fab. Qui mi S 
ag coſa ier do vo". \ if be, ritiri. 


Sera ? 
N. he OY IS. , 
2 done, . ae 050 ae 22 fe. s 
Nard. O cara anichs mis __— en . 0 if > 
2 cosi ee wad, Fol. Ab Beiceoncel 0 * 
per cercar che tanto t In 1 0 
1 diy e po . 1 
La mangiaſti di TT | merenda? < 4 
D. Fab. (ide ghd!) 1a i 


D. Fab. (Non polo pd.) Padroni, fiveriſco. 


Vid. age Aard, Dove tu vai? D. 
Non w' ſogg n un amico, Vi 
Non e _ ignor sI, x 
(Gonfio ho il — Va; 
Viot. (Mi y. n0 p. e dell' "RY 770 
Senti — ia mi Nad. W pure, Nar 
giardin de} mio 2 — 2 73 11 

Viol. Amor— Nazi ER ? adeflo ved 15 


Voi here: e che patite il mal di toms. 


Capiſco, si capt — ν 


E tutta invidia: oh eb we ents 


—- 
$ LY * 


een 


D. Fab. Ay, ay hat: merry chings? Tel them 
me at once, and eaſe my anxiety. 

Nerd My dear, my beauteous Violante bes keln 
ſent me a nice beaver; © : 
D. Tab. (But 9 Wan mirth as s might diftra 
po HP \_ YT 1 > 


e N E VII. 
Vill and N ardone. Hur 405 55 


Nerd. My charmifg creature, how care | you to 


be here:alone ? 8 * 

Viol. Vou little rogue, "ris only to Gol for you on 
whom I ſo fondly doat. *'Now I think on't, did 
you like that beaver I ſent you? ? 

D. Fab. (Worthleſs credture li) 


Nard. I can aſſure you that, never eat 0 ching 


ſo delicious. | | is 5 4 


D. Fab. (1. can bear it no! user. Se. }-worcow 


to you. 113 £69! + O80 2! 


Viol. (Unhappy. me !) 


201 U 


* Where would you go? ms FORTE, 


or that i is a friend of mine; is it not ſo? 


D. 105 To be ſure, Sir. (Lam fwelled with. age, 
Viol. (a will take this opportunity to 57915 Hark, 


my love 


Nerd. Go on with! it, e violet of my garden. | 


Viol. In ſhort, lerer 


Nard. What's the matter With, y you's TY Nos 1 1 foe 


through i it all! You are jealous, I percei ©3:1t 
18 nothing ut envy. .. How I rejoace!: to have 
found all this out! It is but right now that in, 
ſpite of you, and the Guardian, I ſhould make 
love to her. 


Gn, | Mind, 
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Mina, and place yourſelf Fay 3 -now bok fldfath i 


on me; and then turn your head that way; 
and you ſet gourſelf in the middle; (To D. Fab.) 
male a courteſy to me: what gracefulneſs ! 
':; 4ohat charms ] Caſt 4 ſmiling glance on me; 
what a dear little creature! O joy ! O inef- 
fable content. Forbear, feel my breaſi 
inflamed.” What ſhapt— What fgure is yours 
0 the 4 ly baboon' (To D. Fab.) Matchleſß 
races | Divine features l- — a block- 
Lead that is! (To D. Fab.) You may twin 


{ 


wht 


and 5-53 1 will drive > 5 to N 8950 __ 


Hos SCENE vn. 


Ti ane and D. Fabricius. F; 


Viol. (Now I muſt pluck up ſome courage.) 

D. Fab. O women, women! fools are they who 
- dout on you, and who confide in what you ſay, 
ſince there is no ſuch thing as e or faith 
in you. 

Viol. How now, Don Fabricius; who are you 
talking with 7 : 

D. Fab. I talk with you, who are more artfyl than 
an old fox. ON 


Viol. Alas! how did I know, bur that 19 was 


pleafed with it? 


D. "Fab. (She is bit a finple girl. 15 
Viol. For the future I will e my conduct 


according to the rules Don Fabricius mall be 


pPleaſed to preſeribe 8 
D. Fab. Well fad, my ſweet girl, now II quietly 
- Sonny SITY [ Exit, 


 Viol, See 


A or 
Di averls penetrats, e giuſto adeſſo | 


A diſpetto di voi, del ſuo tutore, * 
Voglio un poco con [i far all amore. 


— 


Mettiti un po cod): 
Guardami fifſo qua * al 

Cira quel capo nd: 

Vanne di mez20 tu. 

Fammi una riverenza;  [Scacciand D. Fab. 

Che grazia, che avvenenza ! 

| Un vezzo, un occhiating : 

Oh quanto ſei carma! _ 

Che gioja, che contento ! 

Non piu, che gia mi ' ſento 

Le viſcere avvampar. 

Che vita, che figura! . 
Che brutto marmottone ! [4 D. Fab. 
Che grazia che fattura ! IH 

Che teſta di montone! 

Tarcetevi, mordetevt, 

Vi vogho far crepar. PpParte-. 
S BN 
Violante e D. Fabrizio. 

2 (O franchezza ci vuol.) wh Fab, O donne. 
. © donne: 
Gran ſciocco è è chi v' adora; 
Gran pazzo è chi vi crede, | 
Mentre non regna in voi coſtanza e fede. 
Viol. Eh, Don Fabrizio mio con chi parlate? 
D. Fab. Parlo con te, che ſei pit finta, e doppia 
Delle cipolle aſſa. 
Vol. Cieli che ſento mai ! e chi ſapea ! 


Che voi ci aveſte guſto io mi credea. 
C 2 D. Tah. | 
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1 D. Fab. (E ſemplice alla fin) Viol. Da orainnanzi. 


In tutto mi rimetto 
A quanto Don F abrizio 
Di comandar gli piace. 
D. Fab. Brava carina mia, or parto in me | 
Viol. Povero ſcimunito ! [Parte, 
8 crede ch' 10 lo voglia per marito. L arie. 


S C. E N. 1 
Cavaliere ſolo. 5 N. 


Donna Stella © & in 1 
Ah mio crudel deſtino ! 
Come porra reſiſtere J mio core 


Di donna ingeloſita al rio furore ? 


Dei pietoſi in tal cimento 
Par che manchi il mio valor: 
Ab non ſo ſe quel ch io ſento 
Sia wiltade, o fla timor. 
Ab fi vinca omai da forte, 
Non in involi alcun la palma - 
Ah ch 10 gelo, manca Þ alma, 
Palpiner mt Vento il cor. ? -_ 


. 
' Nardone, Poi Violante dal balcone, indi D. Fa 


briz1o, poi il Cavaliere, Analmente Hagar 19 
Donna Stella, | 


Nard. Almeno Violante 
da peſſi come far per avviſare | 
Che 1 ſuo Nardone è qui Zitto mi pare 
Che BY 85 pr il 8 Oh che contento ! 
| Kallegati 


2 
e. 


gati 


1 55 5) 
7700 See now that baboon ! he hopes ſome day 
or other to be my huſband. —Bur buſh, Nar- 


done is coming ; II eee o and ſet 


myfelt up in the We [ itbaraus. 


S CEN R N 
Cavaliere albne. 


Dots Stella! is arrived —how ſhall 1 withſtand the 
torrent of her abuſe ? 


There's nothing more Ane than the revenge 


of a jealous woman—Ye powers aſhiſt me, help 
me out of this ſad plunge, — *- Exit. 


s S 1 B14 


Nardone, then Violante from * Balcony; next D. 


Fabricius and the Cavalier; laſily, TROY and 
Donna Stella. 


Nard. If I eu but contrive how to let my Vio- 


lante know that her Nardone is here. —Huſh, 
methinks I ſee ſomebody open the balcony 
door. What happineſs is mine ! Cheer up, my 
heart | Come on, my ſweet charmer ! 
Viol. (Ah me! my Guardian!) | 
Nard. What means all this ſcene > What to ſhut 
the balcony door againſt me! Poor me! My 
head is like a weather-cock ; I am out of my 
lenſes: Ig e 


D. Tub. 


— 


„„ „% „% «c „ — qr—eSEDGay OnDe 


= D. Fab. (Natdone is Reli and a g, and 
1 © ſeems to be in a jealous fit: I could lay that 
mo Violante has acted juſt as I have bid her. How 
: I rejoice at it!) Your ſervant, Nardone; what's 
the matter with you? 
Nard. Oh! Sir, leave me to myſelf. 
1 D. Tab. What accident have you met with ? 
Word. I am out of my ſenſes. 
| D. Fab. (How it pleaſes me!) Nard. Violante— D 
D. Fab, Well, and what has been the matter? 
Nard. She has ſhut the door to my face. 

D. Fab. Ah! ah! ah! ab! 
' — Nard. How can you laugh ſo at my misfortunes 
Di. Tab. Fooliſh ignorant fellow, ah! ah ! ah! 
i. ah! ah! ah! well done, Violante ! 
it © Nard. Here is the miſchievous creature; I never N 
expected ſuch an ill treatment from her. Now * 
6 J muſt pluck up courage to ſpeak my mind, | 


and to vent my rage, - 
q | O thou treacherous and cruel creature, jell 
2 nod, what have I done that made you out the 
1 balcony door with ſich violence to my face ? 
| Viol. My motive is well grounded; you ſhall never 1 
4. - know why I did ſo : I ſhall ever ſhut the ba ; 
| ; oy againſt you, for no other reaſon but to ves x 
RR. You. - 
 Þ D. Fab. Ah) ab! ah! _ pleaſure it gives ne 
i that's really charming ſport. 
= Nard. ay do you burſt out into ſuch laughter? 
h Viol. That's netbing' that's but trifling. His paſſion 
48 ſhall ſoon increaſe. _ 
| Nard. What is this paper ? What may be the con- 
„ t bs 
. D. Fab. 


d 
at 


on- 


ab: 


„„ | : 


| 
Rallegrati mio core, | . 1 


Vieni carina mia. Viol. (Oime lt tutore 5 N 
¶ Vedendo venir, D. Fab, Serra ſubito il balcone. 
Nard. Che ſcena E queſta! in faccia 
M ha ſerrato il balcone ! | \ 
Oh povero Nardone! . 
Son fuor di me, la teſta gil mi g 
D. Fab. (Oh Nardone ſofpiral) 10 | | 
E par ch' abbia la luna. Affe ci gioco, 7 
Che Violante ha fatto quanto ha detto. | 
(Oh che guſto :) cos! e? Schiavo Nardone 
Nard. Eh laſciatemi ſtar. D. Fah. Che t' è ſuc- 
ceſſo? 
Nard. Son fuori di me fteſſ. ; D. Fab. Oh che, 
Getto! 
Nord. Violante D. Pub. Dl, ch' & ſtato! >. 


Nard. Il balcon ſul moſtaccio m' ha ome 
D. Tab. Ah, ah, ah, ah, ah- 
Nard. E voi cos! ridete A 
De? poveri miei guai? D. Fab. (Sciocca, 8 
— 
Ah, ah, ah, 4 ah, viva Vina. 
Nord. Mz ecco! allaffma Orsd coraggio, 
Di pur, ' animo tuo sfoga N ardone, 
Non m' aſpettavo mai si nera azione. 
Traditrice, ſenza core, 
Dimmi almen che mai t' ho fatto, 
Che ſerraſti con furore 
Quel balcone in faccia a nie? 
Viol. * grandi i miei motivi, 
Ne ſaper li puòꝰ Nardone; 
Serrero ſempre il balcone, 
Sol per far diſpetto à te. 
D. Fab. Ah, ab, ah, che bel dileito, 


Rueſto e paſo per mia "ib 


D. Fab. 66 Tu ſei la mia 


gr DE 
N ard. T: anto ridere perche? * A D. Fab. 


Viol. go niente, 72915 ? _ | 
„F katy of  ſdegrio. dcoreſeerd : 
Nard. Che carta e mai ' queſta? _ 
Che ſcritto ſara 2 L D. P ab. 


| D. Fab. E'lettera ] OH Bella! 5ů—([; 


Ti ſpiego la c- 
Con quefta cartella, 


La cara amoroſa, 
Minaccia, tit Hcaccia, 9 

71 grata di qud. 33 

Nerd. . Leggetela almeno, 

40 dafi, chi a? 


y 2 


D. Fab. Ti voglio ſer viren 


be guſlo, ab, = 
Anima mia aletta--- | (Legs 
I titolo d amor r. 
Nard. Oh dolce parolettal. . 
Seguite, mio Signor. 
Peranea XI 
Nard. Ab, ab, ſeguite. PLE 
D. Fab. 2 tremo. I 387 75817 [i | 
dolce mio fe 22 5 
Nard. As, 40, ſe . _ 
D. Fab. {To frems. . 
A e queſts. cor m wimpegns- 
Nard.  Seguite, amico-amate=— 8 
D. Fab. Tu ſai che m hai. ſeccato? 
Fido ſard p er n 
Nard. Ab, ah, ah, 455 ridete, 


Rideter v1 con me. ou leva la carta. 
of | Viol. 


ol. 


D. Fab. 1 will do it to oblige 3 you. T 


(C25 ) 


D Fab. O clever] it ic a letter! I tell you 
what if means: by that paper, your 

1 hind miſtreſs threatens you with her 

N oa ""_ and forbids you ever to coma = 
D "2 8068 prejence.. 


Nad But then read. it tome; 1 might hap- 


Pen, ; Per ba F— 


* 
* * 


Viol. 7P How pleaſed I am, ab! 45 33 


18 F ab. <« My feeteft, my  deareft foul ! [Reads. 


: that's a love adarefs* * 


tk Charming. bewitching words ' R 00 
on, Sir, I pray you: 


D. Fab. * You are my only hope-- ——— 
Nard. Ab! 25 go on with ir. 
P. ab. a begin to "I 


As The Ace- 
188 260. comfort of==== 


Nard. A. ah! read on, Sir. TY. 7 


D. Fab. { How I tremble l « "a J focar o 
4 pledge my bear. 


Ks 


\ N ard. Go on my deareſt friend. 


D. Fab, Do you know you have worn my pa- 
+ -trence out? 1150 6 *. 1 fhall ever be faith. 

Jul to you. | 
Nard. Ab 451 or; ab! agg chan; why - 
don't you laugh with me? | 
D Viol. 


Nerd... 


Vit. 


«A839 , 


Ad! abt. a8 ab.. 
5, ule 144{Snatches — away. 


'No Hort can come up to ibis? 


D. Fab. ¶ Ha J am felled with rage ſee! 


_ eorath juſt: Nike à \dart.---Yes, I 
will murder her now, or elle, 1 


all make away with myſelf.) 


Nard. o thou moſt precious . Jar 
ſweeter than ſugar — | 
= * is that vile Foal 7 mine doing 
enen 
Nard-. My fueetgh, my. deareſt Heal. Dou 


are my only hope. Ob, my charm 
ing Viouante! 


Cav. death I think that? 's 4 biltet-donx 
- from her.) 
Nard. ,** The agreeable te — 
Cav. Give me that letter, you clhꝛuniſb 
0 jellom, and get out of: my. f got. 
Nard. But Bold. Jai. and ſoftly 
Cav. Don't come Near.me, hh rrab, if F you will 
be well adviſed, . Ro 
Nad. | e 15 mda, Be is Hurd. mad; be is 
Teally out of his fenſer. \ 
ng) 0⁵ mifchance z=-=what confuf ton I-—un- 
happy mel. -I am 2 out of 
\ won ee yo: 97 
Cab. ; ' IWVhat s been: \ ematter, Pagnotta 4 
Pag. Donna Stella wr . 
. then what bas: heppgeed?- 9 
YO: With the 50. | | 
Cav. 


DO OO — 2 


viol. 8 
Nard. Piu Halb: in ver non ve >! (Parte. 
D. Fab. 2 La Bile gia 7, mi Jacerg——— oy 
Mi ſento gid 5 
La _voglio adeſſo uccidere.— | 
| Mi vd ) Precipitar. / Entra in Caſa. 
Nard. Oh] carta preziofiſima, 


"0" 
1 


4 Nard 


Cay. 


Cav. 


Cav. 


Nard. 


Nard. 


CH) | 
Ab, ah; ab, ah, di queſto 5 


Piu dolce aſſai del zuecbero, a 
Che ia qui quel vilifimo © 
Rivale a me in amor? 


« Anima mia diletta. 


„ Tu ſer la mia 3 
O Violante bells 


(4 credo che di quella, . : 
Biglietto, affe, ſara. 125 


dolce mio ſaſtegno. 
A me quel agli, a” | 
E vanne via di qua. 


Nard. TFernati Pim piano 


Non t acchſtar, villano, 
Meglio Jer. te Herd. 

Fo Paz, e Pax, e ? PAZR0, 5 
E' pazzo mv. 

Che bind. Be ſcompiglio, E 


Me meſebin;--Mi manca il . 3 75 


Ah Pagnatte,. vue e * flato ? ? 
Donna Stella 


CY Acc © . 
Per la poſta . 


N. 
4 * N a» 
E - 


—i— Sm. 90, I 8 


eh. 


— —ͤ— 


= — — > 
— — — — 


{ & }J, 
Cav. Siegui appreſo——. 
Pag. 43 arrivata, e gia Jmontatt, | 

E ui viene a rintracciar. 5 
D. Stel. Traditore, Mancatore, 9 

Cam dunque m bai tradita? 

TJutio, tutto il corn irrita : 
| E Veda guel che 3d far. 5 
Cav. Dove ſon, che mi ſuccede.— 


Qual terrore il cor m "agent !- ; FOAM 
A Ppaventa og ours; og urg 


Ei Comincio @ vatillar.. © 
5. Fab. Per la porta del giardino, * 
Se n andata la briccona,” 

Ma ſe torna la fraſcong, '* 


S, la voglio caſtigar.  * 


Az, Or che ſan con te, ben mio, 
Pit non temo, e non pavento, 
Anzi tutto per te A I 
Duefto core grubilar. © 
Pa 1a, parlate, coſa fate 7 
at RO wk ae fate? 

83 Va in buon' of as. da in ay, 
Mon la voglio pid ſpoſar- 
D. Stel. 857 4. aimmi, Kere, IT 
Co dice ' quel ignore RM 


Pag. Che la bella Donna Stella, 


Spera l abbia'a 2 
Nard. Per te d' amor deliro. = 
Viol. Per te ſono inſenſara,” 
Cav. Ma eccola I i 
ö * abs mio o rroal Ee 0 


—— — — — 


Ve 


tall 


Cv. Speak it out at once 
Pag. Sbe is come in queſt 75 you ; ; > ibs fre 
bas already alighted. 
D. 8 tel. Treacherons; falſe wwretch! herefare 
Bae y pred forſaken me? Yau 
have jo exa ATC, me that you ſhall 
| ſoon jeel the effedt of my raging fury. 
Cav. Where am I, an * happen'd--What 


udden terror ſeized on my ſenſes---- 


J am delirious: the leaſt zepbyr, 
even a ſhadow, makes me ſtartle. 

D. Fab. The roguiſh creature is juft run out of 

' © the garden-door ; but of the buſſey 


comes back Gain, I ſhall puniſh her 


for it. 


Both. Now that Ta am ble oft with | your charms 
0 again, my treaſure, my dread and 


e uſpicions are vaniſhed ; how glad, 
how happy I begin to be; 
Pag. Hoe now? Will you ſpeak, and tell 
mite whether you will make 1 wp, or 
no? 


Cay, | 4 plague on you ; away with ye, fel. 


' low, I have refolved not to marry her. 


D. Stel. 7 ell me, you mM man, what des that : 


gentleman. ſay ? 
He Jays, He hopes that air Downa 
5 "Stella will Jorgive him. 
Nard. I am diraded j for love of you. 
Viol. My palſiom makes me delirious.” 


| Cav; ( ABS is the ungrateful maid with the 


mY ap N hy wal ) 


( -30 ) 
D. Stel. Now, Sir, may I be red that ou are 


I” | age; for what” you have done? 
Cav. . Away from iny Jeght. 1 n felled 
Dith rage. 


D. Stel. "What mans this new Ayle? 
Pag. Love has bereft him of his ſenſes. 
Nard. Viol, 718 a figure I have not yet feen, _ 
D. F ab, (4 What do Le Oh the hitſſey ! )- 
Come hither. fo me, Violante. 
Nia, 2 bat does he want with you ? 
Viol. Ar he is a'jriend of my Guardian, g 
* and pay your reſpects to him. 
Pag. TPhat rencounte, that Fate 


D. Fab. Did you hear,- you impudent ---- 
Nard. Hold Jour prate, blockhead. . 
Viel. 8 ⁊noto not where Tam , 
| REES. "= { ſudden dread has ſet my wvhole 
D. 07 ; rame in a tremble. ( 
D. Fab. x 3: oh raching Jealouſy,. rat Zou [ 
; E Aiſtract my Joul ? [ 
D. Fab. 2 BID preſs ber then. 7 
Nard. O do 720 * ns mes = charmer ! 3 \ 
= — f. A 3 ; _ How, exceſſive / how bojfterau D 
Cav. % the ORs __ rage J 
Cav. K | 8 
Viol. A 2. 2 23 e ve fe * ft m? fly 
Nard, N 


All. No moment Je fate! 00s alen. > r 


End of the Fit Act. 


8 


ed 


87 


00 


bus 


1 


(3%) 
D. Stel. Sperar daunque poſs'io 
(be voi pentito feie? 

Cay. Dagli occhi vi togliete, 
Son cieco di furor. © 

D. Stel. Che novitade N quęſla ? 

Pag. Aue; gli ha dato in pes 

Nard. J 4 | Vediama chi coſtet ; 


| A Pag. 


Viol. Non] bo veduta ancor. 


D. Fab. (CBHe vedo l. Ab malandring ! Fi 


Violante, vieni qua. 
Nard, Ma quel, che vuol d Ta? 
Vol. = * de] Tutore; 1 


Nard. Sid xitto, babburng. TY 


— 


Cav. 
D. Stel. 


D ab | A4! che la gige. 


Nard. Non mi Aſciar, carina. 
D. Fab. 


Cav. 


Cav. at u 1 Age 


Nard. 


Tutti. Mamento pit a funefto 


\ Non fi o veduto ancor. 
Fine dell Atto Primo. 


* 


A. falutar'Þ e. 
big.” '* Che incontro, che deſtino.-— 
D. Fab. Sentiſii, fraſconcella?-— 


Viol. Mi perdo is poverella.—— 

Ah! che la mente mia 
Vacilla per timorx. 

A* ahroh | 


OO Vﬀalaceratiddil cor. pe ſ 
D. Fab. Sellecita, Caſpetto ! 3 W Ar 


oy 


D. Stel. * 3. Che: rablia, che dj diftents! 2 


Viol. 2 A 3. 0 be gabi, 2 nan. ; 


( * 4 
A * 25 0 5 8 | 
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1 Piccola Strada foliaria dierro 1 locands 


Bo | 4 \ C+ \ 


| | Donna Stelle, Th Cavaliers e Treu. 


Di St. NHE, vuoi b indegno 6 aul! 

ö Meglio é andar via.) 
Pag. Si wi, dove va?) Cap. (Che ſofferenza 
D. St. Fuggo da un traditor. Cave( O I n 
Pag. [Eh dite qualche coſa 4 I 5 
Cav. Signora, ecco N M 

Pentito del mio error. D. &. Barbero, i ingrato! 
Cav. [Pit frenarmi non ſo.] Pag. ¶ Via, refiſtete 
Cav. Ma cara, alfin vedete, 

Che tutto fu il mio errore 

Un traſporto d' amore. D. St. Wo m NR 
Pag. [In quanto a queſto poi le lei dice i vero. ] 
Cav. Non sò che dir, mancai; + + 

Ma dal voſtvo bel cuore attendo 1 dond 

D' un generoſo, e nc, = 
D. S. Quanto, oh, quanto mi coſti!“ꝰ 

Si, caro, ti perdono. Pag: E viva, 1 viva 1 

'Parlate fra _ voi, F 
Che per il reſto penſerem dappoi. / Par 
D. St, Quanto, oh, quanto ho jo. (_ 
Ma non parliamo pit dt coſe ahdate. 
. Meco a partir ben toſto _ 
Diſponetevi, o caro, e ſia mercede 
Del coſtante amor mio la voſtra fede. 


ETV 00 „ © tres 


ero! 


. 


A . II. 


8 2 E N E . 
4 tired Street behind the Inn. 


D. Stelle, the Cavalier, and Pagnotta. 


D. St. THAT would you? (the faithleſs man 


is here, 'tis beſt to go from Pace. 

Pag. Stay, Madam, where. would you go? | 
Cav, (What am I reduced to undergo '). 
D. Stel. I fly from à treacherous man. 
Cav. (What patience muſt I have!) 
Pag. (Say fomething to her at leaſt.) - 
Cav. Madam, I am — forry: for r the error [ 

have committed. ND oY 


i 


D Syel, Cruel, faichileſt W ne 


_ (I can bear it no longer.) : 
g. (Pluck up courage; ſpeak on) 
A My dear love, you may be aſſured that my 
error chiefly proceeded from a tranſport of love. 
D. St. How falſe you are | 
Pag. (As to that, ſhe is right enough.) 
FA. I mult own Iam guilty ; I hope to prevail on 
_ Your generous ſoul to forgive me. 
D. St. Altho' you have grjeyed me ſo much, 1do 
forgive . © 

Pag Well ſaid ! talk it over together, and then we 

all Tee 5 all the other matters. ¶Erit. 


D. §t. What pains have not I endured 7 : But, we 


ſhall ſpeak no farther of what is paſt, Now, 


my love, you may lente yourſelf to ſet out 


very ſoon with me: and may you hereafter make 
a proper return to my conſtant love. 


h Now 


«C34 ) 
Nozw you ſhould prove conſtant ,to her ww; 


fo fondly deats on you ; it would be th 
cruel to forget our firſt love. But, ny 
charmer, why do you dread and tremble? 
Tell me what affects you thus'? You may 
reſt afſired I ſhall ſoon give you my hand, 
; | 5 SD II enen Exit. 
Cav. It gtieves me to the heart to be forced to feign 
a love I do not feel. In ſpite of all my ſtruggles, 
that new- born paſſion inflames my breaſt. 
The furious winds the fivelling ſurges beat, 
And roufe old Ocean Jrom his peaceful feat + 
Aud now with ſails declin'ds, 
My wand ring veſſel drives before the wind; 
Toſs'd and re-tofs d, alojt, and then alow, 
So each moment I wait the fatal blow, ¶ Exit 
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D. Fabricius, and Nardone, _ 


D. Fab. Now  ath fre that was a maſterly firoke 


of mine. I have brought Violante to believe at 
laſt that Nardone could not marry her, as he has 


alteady a wife and two children; it's a clever 


3 


contrivance! Lupus eft in f, abula. I'll withdrav 
ey whe 7 En... 


Nard. What fire, what paſſion inflames my breaſt! 
VDnhappy me; 1 am « eſperately ſmitten with 


, £4 =» 
* . > 


her chatms., ; 
her chains. P. Fab 


{ 4 ) 
Ta ſpoſa tus fedele 


500 Penſa a ſalvarti, o caro 

* Al che ſarei crudele, 

* Se non penſalſi a te. 

he? Ma tu, perche pavent? 3 4 

K Para mio ben, cos hai? 

* Lo ſpgſo mio ſarai, 

*_ | Nel de +; m_ Parte. 
jon | Gin. Peng, arroſſiſco a . 

les, Un amor ch io non ſento, A mio diſpetto 


La novella 2 m' arde nel petto. 
Vo folcando un mar crudele 


7 Senza vele e ſenza ſurte, 
Creſce il vento e manca larte/, 
bs Freme onda e I Ciel Simbruna, 
E ! volek della fortuna 
it. Ss cgſtretto a ſeguitar. [Parte. 


$'CEW A 1M © 
D. Fabricio, poi Nardone. 


D. Fab. Or i che ſon ſicyro, un gran bel colpo - 
Ho fatto da maeſtro, A Violante 
Di far credere alfin m'è riuſcito, 


roke Che Nardon ſuo marito 
ve at Effere più non puo, perch*e ammogliato, 
e has E con due figli ancor, bel ritrovato ! 
leret Lupus eft in Fabula. Per poco 1 
draw Mi voglio ritirar, Nard. O che gran foco 
| Che incendioe queſto mio! | 
eaſt Per Violante, oh Dio! 
with Poſſo dir, ſventurato, 


D'eſſer cotto, ſtracotto, e biſcottato. : 
Fab. EL E 2 D. Fab. 


( 36 ) 

D. Fab. [Povero n 1) Addio, N ardone, 

Io ſempre pil con te me ne conſolo, 
Nard. Padrone, obbligatiſſimo. 8 
D. Fab. Dimmi un po', mio cariſſimo, 

Come va l' amor tuo 

Con la Signora Violante * ? Nard. Oh bella ! 

Corre gia di galoppo. 
D. Fab. Ma come correr può, quando eg? e noppo | ? 
Nard. Zoppo il mio amor? Perche ? ' 
D. Fab (Adeſſo è tempo.) Amico, io ti compiango. 
Nard. Per coſa ? O Don Fabrizio ! 
D. Fab. Ah, ch' io perdo il giudizio. 

Sappi che un' ora prima, 

La cara tua Violante, ' 

Quella che per te muore, 

Innanzi a me ſpoſato ha il ſuo Tutore. 
Nard. Spoſato ha il Tutor ?—D innanzi a voi? 
D. Fab. Ed Ecce teſtimonio. | 
Nard. Preſto un veleno a me, un' antimonio—— 
D. Fab. (Che guſto!) Amico caro, 

Fuggi coteſta indegna. 
Nard. Si, si, la vo tuggire 

Pin aſſai che un debitore, 

Suol l' incontro fuggir del creditore. 
D. Fab. Bravo, bravo davvero! 

Adeſſo mi dai guſto, (Vuoi ſtar freſco.) 

Orsù Nardone, addio. T7 

Ma! la donna © E poi donna, amico mio. [Par te, 


ES CRM A Mt. 


Violante, e Nardone che reſta penſoſo. 


Viol. Care donne ſventurate, 8 \ 


Luſinga 


Che a queſt uomini credele, 


0s 


THE, 


nen 


1 


B. Bb. (Silly fellow!) Servant, Nardone; 2 1 
heartily wiſh you joy. 

Nard. Sir, I am much obliged to you. 

D. Fab, Let's hear now, my friend; how goes on 
your love with the charming Violante ? 


| Nard. A fine queſtion indeed] It runs a-gallop. 
D. Fab. How can it run a-gallop, ſince it is lame? 


Nard. What my love lame? And wherefore? 


D. Fab. 8 is 3 opportunity.) My friend, 1 


really pity y 

Nard. And iy ſhould you, Don Fabricius? 

D. Fab. I am quite diſtracted at it: You muſt 
know, that your dear Violante, who pretended 
to be dying for love of you, bas actually mar- 
ried her Guardian, in my preſence, about an 
hour ago. 


Nard. Married her Guardian And in your pre 


ſence ? 
D. Fab. I was a hasen when performed. 

Nard. O give me poiſon, quick, ſome antimony. 
D. Fab. (How I am pleaſed !) My dear friend, you 
had better ſhun that worthleſs creature, 
Nard. Sure I will; I'll ſhun her with more caution 
than a debtor would the face of his creditor, 

D. Fab. Well ſaid indeed! Now I am quitepleaſed 
with yon. (You'll ſoon be in a fine pickle.) 
Farewell, my friend Nardone ; but mark! a 


woman 1s but a woman. IErit. 


8 C r N W M0 | 


Violante, and Nardone thoughtful. 


/ ; 


Viol. O He hapleſs fair ones, who have any confi- 
= dence in men, be new warned by me ; 


e 


don't 


273) 


(7 
dont ſuffer yourſelves to be caught in 


their ſuares. 


Nard. O ye in imbdppy friends, whi ore but loo 


— 


apt to truſt in women's hearts, be upon 
your guard, if You on t, like me, be re- 
duced 10 deſpair, « | 


7 ol. (The falſe wretch here! PII away * 
Nord. (There is the worthleſs 1 III with- 
draw.) 

Viol. (But ſtop : before I go, I will be revenged 
on the ungrateful brute.) 

Nard. (It would be beſt, before I depart, to vent 
on the cruel maid all the anger that rages within 

my 

Viol. Away with you, villain! Out of my fight, 
cruel fellow! Go and carry your wife and chil- 
dren the food they ſtand in need of. 

Nard. What's all this? How do you mean? Have 
I a wife and children ? 

Viol. You can't deny it to my face, worthleſs man, 
for I am well acquainted with it all. 


your huſband impatiently waits for you at home: 
Nol. You talk like a fool. 

Nard. Am I a fool? | 

Viol. Make haſte to get home, for fo your wife 
mould be uneaſy about you. | 

Nard. A clever contrivance indeed! A knave 

would try to catch another. Oh falſe woman 

Viol. And how can you ſo impudently maintain 
that my Guardian has married me? 

Nara. An intimate friend told me ſo: but who 


has aſſured you aher Lhave a wife and 8 
n Vio 


Nard. As you know it all ſo well, mind then that 


[nnd 


T3 TY 


Luſingar non vi laſciate, © 
Che ſon cani, per mia fe. 
Nard, Sventurati amici miei, 
Voi che a donna date fede, © 
Sempre infin come babbei © 
Reſterete al par di me. 
Viol. (E' qui quel traditor ! ! 9 * td 
Nard. E Ia quell' aſſaſſina! Io m' allontano, 
Viol. (Ma nd. Prima di andare, 
Almeno vendicare 
Con quel cane mn voglio. ) Nard. (E meglio 
ſempre, 
Che prima di partir .con quell” indegna, 
Sfoghi tutto il velen che mi divora.) 
Viol. Va la, va la, ſurfante; a figli tuoi, 
A tua moglie, crudel, porta del pane. . 
Nard. Come? Cola ?. Che dici? 
Io dunque ho moglie, e figli? 
Viol. Non lo negar, indegno, 
Che già ſappiamo tutto. 
Nard. Quando che tutto sa, ſaper può ancora, 
Che in caſa gia l' aſpetta 
Lo ſpoſo ſuo. Viol. Part. da matto. Nard. 10 
matto? 
Viol. Si va preſto, Va 2 5 per non fare, 
Tua moglie diſperare. 
Nard. Oh bella! il ladro adeſſo | 
Vuol carcerar lo ſpirro. Ah mentitrice 
Viol. E tu come puoi dir che il mio Tutore 


- 


Mig ſpoſo e diventato ? Nard. A me I ha detto. 


Un amico di core. E a te chi diſſe 
Che ho moglie, c gli? 


% J. wo! ; 
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( 40 I 
vol. Oh , ion ho 
Per ſicuro i] Tutor m' ha ede 


Nard. Merta queſto Tutor d' efſer froſtato ROT 


C N 2% 4 
Don Fabrizio, e Ait. 91 


D. Fab. (Che brutto incontro!) 
Viol. (Oh quanto mi diſpiace 
Che m' abbia qul trovata.) Nard. In lo p \propri 
Lei deve confermar, che il ſuo 'Tubore 3 
Abbia coſtei ſpoſato. Galt, 
D. Fab. (Oh poveretto me, ſon vibe 1) * 
Viol. Dunque coſtui lo diſſe? Nard. 2422 operon 
Viol. Or dunque gia ch' è queſts, - 


Lei ancora qui 'prefto © FH LO 7 
Affer mi ene Nar donne i War 
Ha moglie con due figh BUT HB TOEUT 2 715 
E che in caſa non han pan da mangiare. Sy 


D. Fab.(Oime, poteſſi almen di quaſcampare!)[ Por, : 
Nard. Equeſto i] diſſe a te? Viol. Si, queſto eee I 
E ſappi ancor, che lure il mio Tytore,' - D. 


Nard. Ah viſo da due faccie, oh mentitore! Va. 
Vidl. Senti, Nardone caro, ognor ſarai 5 Viol 
Di queſto fido core il ſol ripoſo Che is 
Non temere di me, tu fe? ! mio ſpoſo. Mar 
Non dubitare bell idol mia 2 Viol 
Saro fedele, caſtante nr. 7 op W 

Tu ſei I opgetto ar we pets OA 

Tu folo ſei il mio teſof ;, 3 AV 
135 E non 40 altro allen, Fo SC LIC.» wy 
Che flare a lato del mio paſtor.) 5 Parte. Nur, 
Nard. Oh bella! oh cara, oh amabfle kee th 
Dunque ſarò tuo ſpoſo! il cor di gioja Gi 


Mi balza in petto. Or si, che ſon contento 


E del tutore omai plu non pavento. [ Parte. 
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Vol. It was = Guardian ha me of i it 28 


matter of fa 


Nard. Your 9 deſerves to 8 at 2 


carts tail 9 


a: Py 
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7 0 them 28 Fabricius. N 


D. Fub. (What unlueky meeting ! l) 
ol. (How vexed I am that he has found me 
N 0 A1 


dian has actually married her.. 
D. Fab. (Unhappy me, I am undone)” 
Viol. Was it he who ſaid ſo ? 4 
Nardi He is the very man. - 
Viol. Since it was you advanced it, you 00 like- 
wiſe affirm immediately that Nardone has a wife 


life. 3 10 1 l 4 


Nard. And did he fay ſo to you? 

Viol. He affured me of it. e befides that 1 

is my Guardian. 

Nard. Ah deceitful, falſe man | 

Viol. My dear Nardone, I am paſſionately ii in love 

with you; you ſhall ſoon be my huſband. 

Never fear, 1 ſhall ever prove faithful and con- 
ant to you. ' You are the only object of my 
Heart. All my wiſhes center in you. Exit. 

Nord Ah my . Violante! 1 am ſure now 

that ſhe ”_ me—1 Gary t care a ruſh for her 

Guardian. 15 * 

| 1 F. 9 ob. 8 CEN E 


Nard: You miuſt . to li that her Guar 


and two children, deſtitute of the neceſſaries of 


D. Fab (O could 1 — bence 9. Exit. 
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- Nard. I know where there is a ſubterraneous plac 


Pag. Andan you cafily dig out s hole ? 
Nard.. That 1 can. : A 3 45 


Nard. Tis undoubtedly my friend; W retire. 
-Nard. Endeavour to do it. £leverly. .. oF 


. 42 4 | 


s c E N 8 


A wood of tufted trees, and 4 lofty Tuinous tozer oy a 
one fide, with a door that ſhuts by a large boli: 
near the 3 the entry of a ſubterraneous pla, 
covered with: graſs, On the oppoſite. fide, a _ 
without any 2 and. . "belonging to U 
Fabricius. © ws 

be ea | Nardone, and Lie. 888 

Nard. Is Violante in the tower ; N 

Fg. As; country fellow: rer Dor Fabr >, 
cius told me ſhe was. D nt a N, 


Nard. That — es, H reates ptecipic 
Pag · But explain mere! clearly what you; wean,” 


that has a communication with e rower, 


Pag. Methinks I hear Longs in 


Pag. And I'll withdraw to that. corner. 


5 You may depend u e, ne, 

What dreadful accident would it be, "was fn 
Pagnaotta beat to a e in tens hi 

.© friend'Nardone... (tt 1106 | 
What an impreſſion. Fob a _ . Spal 
brandiſb my ſiuord S Oh; ng, I bad bel 
nor. Sball I Handle m cuagel? I think i 
©: +» 2youldbe wroug © 1 feel myſelf ſo-well-i in heajih 
A hat T'U not venture-10 encauntet death. Vi 


Na . 1255 a ſudden aread to ſeize on my ſenſes, O hou 
it would make me fave and * 4 
8 C 


4-3 
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Boſeo follo d alberi, con torre alla praticabile da un 


" On lato, alquanto diroccata, con porta che ſi ſerra con 
"i grofſo catenaccio, accanto a detia torre, bocca di un 
20e, fotterraneo coperta di erbe; dalla parte oppoſta, 
i caſetta ſenza Maguire, zutto appartenente @ D. Fa- 
D brizio. 
Nardbne, e Pagnotta. 

Nard. Nella torre Violante ? Pag. II contadino 

Cosi m' afficuro di Don F abrizio. 
Nard. Queſto ſarà per lui pit precipizio. 


Pag. Bede un poco meglio- BY 
Nerd. Un ſotterraneo io 5d, che corriſponde 
In quella torre antica. 


Pag. Dunque cavar la puoi ſenza fatica ? | 
Nard. Gia s' intende, 
Pag. Mi par di ſentir gente. 
Va. Senza fallo & amico, Io mi ritiro, 
Pag. E mi ritiro anch' io in quel cantone. 
Nard. Mi raccomando a te. 8 
Pag. Nò, non temer Nardone. | 
Brutta coſa che ſarebbe © . 
Se Pagnotta povermo _ 
Per aifeudere Nardino 
Si ſentiſſe baſtonar. 1 
Quanto fa Þ apprenſione, 
Con la Hada, e non mi pare. 
Signor, . ha da menare : 
Col laſtone, nd, fignore, 
15 75 petto è troppo forte 
Per andarè incontro a morte. 
Se ' timore, a la paura 
M aſſaliſſe per ſventurag 
Vado tofto a delirar. „ [Parte. 
F 2 SC ENA 
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T9 D. Fabrizio —_ per mano V bla, "I 
+» - - \Nardone, e Pagnotta in diſparte. 


f Viol. Ah; dove, per pietà, mi conducete ? 
1 D. Fab. Taci, che ſarà men. Viol, To tremo 
f r 
| Meſchina, di paura. 
1 D. Fab. Ti dico, non temer, che ſei ſicura. 
0 Viol. Ma perche qui nel boſco * Fab. In 
a | queſta torre, 
Fino a notte ſerrata eſſer dovrai; : 
E poi credilo a me, lieta farai,  _. 
| Viol. Come! io nella torre? Ah! coſa, ho fatto, 
ö Che un s barbaro tratto 
| Mi merito, Signore? 
| D. Fab. Lo fd par far diſpetto al tuo paſtre 
| Nard, Da ridere mi fai. 
D. Fab. Se da fider ti fo, tu crepa in tanto. 
| Viol. Deh! ſe mai queſto —_—_ en 
D. Fab. Ed or perchè non ridi? 
1 Pag. Rideremo, buffone .. 
D. Fab. Oh corpo di baccone | | 
Adeſſo si ſon ſtufo; | 
Preſto, cammina dentro. Viol. A quella voce 
D. Fab. Non voglio ſentir* altro. In quella torte, 
Animo, preſto, va, corri, cammina. 
Viol. Deh! Tu ſoccorri, oh ciel, queſta meſchina! 
Dove Jon ? Che coſa e queſta ? * 
Cbe paura— 0 ſon ordita— 2 
| | Quante lar ve nell. ie, 
. IL (x44 comincio a r . 0 ; 
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D. Ribricions holding Violante by the Hand. 
N ardone, and Pagnotia gde. 


Viol. 4 Ah! for Heaven 8 fake, where Tint you 


take me? 

D. Fab. You had better be ſilent. | 

Viol. Unhappy me! A ſudden dread damps all 

my ſpirits. 
D. Fab, I deſire you not to be id vo are 
very ſafe. 

Viol. But-wherefore in this wood ? 3 

D. Fab. You muſt remain in this tower till 
'tis dark, and then you may depend to be 
chearful and happy. 


Vial. And why ſhould I go to the tower? What 
have I done, Sir, that deſerves ſo cruel a treat- 


„ 

D. Fab. I do this to dent your Hhepherd. 

Nard. You make me Jaugh. 

D. Fab. You may even burſt out wah laughter, 
if you like it. 5 

Viol. May my tears prevail, Sir—[+ reping. 

D. Fab. And why don't you laugh, now? 

Pag. We ſhall ſoon laugh, my merry fellow, 

D. Fab.*Zounds ! my patience is worn out. Get 
in there directly. > 


Viol. To the voice that 


D. Fab. I' hear no more of it: but mike haſte, 
and run to that tower. 


Vil. O Heavens! ſhew ſome pity on a nu 


maid. 
9 here am 1 SP OTIS what means this 
| * dread ſeiſes on my ae” 
| ow 


3 5 — 
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| 
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| 
[ 
| 
| 


& 
| E ow — phantoms do 5 already figure ts 
myſelf! »——OÞ>! 4 frozen chill—my feet 
cannot bear me along —dll my limbs are in 
à tremble. —In ſuch a dreadful moment, my 
firenyth forſates me.—O ye, 1 auſpicious 
ars, reſcue me from . this borrid f tate! [She 
enters” the Tour, and D. ne ſhurs 
- her1 In. * 
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'D: Fabricius; ;  Narden and Pagnotia aſide. 


= Fab. Now: I pes be very eaſy 8 all my 0 
being laughed at are over: when that coun- 


try fellow hears of my proceeding, e be 
diſtracted with e | 
Nord. And vou Hall zage with 1. 
D. Fab. Who is that ſpeaks ? 
Pag. A plague on the old fellow | - ys 
D. Fab. Zounds! who is that widrelid, 5 . 
Natd.. Ts bim that ſays -e. 
Pag. That's to ſay, 0 D. Fabricius. 
D. Fab. S'death! Is that to me? 5 
Nard. Les wo you, Y4 doating . 
D. Tab. By jou. that's rather too much te bear- 
Come forth. i 3 have any courage, and [ 
will be ſure to ou TY on body. 
Ceaſe "ſpeaking at ſuch a diſtance z, come on, 
NN FA. - of. mth e on, 1004 & Paz bea. 
2 1 did not think there wes ſuch 2 lan- 
4 guage tozhe beard bere, [Na. & Ba. here. 
1 you — t tefrain your imprudent ale J. Gall 
* * rows Pts:  - 
WN OR & Pa. you z brains out. 
8 Z ound. 
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Ot the add In pie non reggae 
Come tremano ie gamb - 
E mi ſento 1 tal moments a> 3 


Pur lo ſpirito mancar, WS NJ 
Ab voi flelle, amiche felt 1 N o 


SIE 


Voi mn? avete da ſalbar. l 55 u 


(Entra nelle torre, e D. Favre ers n porta) 
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D. Fabrizio; N erde, e Pagnotta in difarte. 


D. Fab. Ol" reſpira!” cor mid; 8 in vero, 
Più paura non ho d' eſſer burha 
Quel villan' malcredto, 


. Quando fapra la .coſa;;,, Mog non bi A Habe 


Morirà di diſpetto. 
Nard. No, tu, tu geber, Hh; Fal. Cbi i e che 
' para? 
va. Eil malan che ti * B. kü, 4 55 
_ coſpetto? ... : 


ard, A quel che. es chi? Ta. cis % Fa- 


brizio. 
D. ab. A we, corpo di baaco? ,; . "3b 
Nard. A te, ſignor macacco. . 
D. Fab. Coſpetto! adeſſo e toppen. | 
og frenarmi non $0; vienĩ & hai Sort. 3 
Ti voglio ſpudellar con tus roſſore. 


Non par lar pid da loni ano 
Vi 2 orrenda 2 cu ef e Pa. 2 
Non credea che qu ci. faſe, 
Un parlar & brutto, e ſporch. Pa. « e Na. _ 
Fe non freni i detti audaci, [Na. e Pa. dad 
I per bacco qui ti ſcorno. [Na. e Pa. corno. 
Queſto tenero compagno, 


Venga 
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Nard. Ma dove adęſſo vai? Pag. Vo per 


(48) 


Venga ſempre appreſſo a te. r. e e *. 4 tee 


0 e queſto & 0 ee e 

Che ripete i detti a 4 — Yo 

Che guſto ama bile | CO RON 

„„ « 0 guts... co. 

Gli echt nan TIP 

(8440 Mes ridano: 

E par che proprio, 

Del mio gran giubbulo 
Anch* | * godancß. J 3 2 
Pelicita. Ke 85 [ Parte, 


a6 of f * 7 — 
4 N r 2 3. - >... 4 7” a+ ” * 18118 * 
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Nard. Rider non poſſo pid. Pag. Jo ſor erepato. 
Nerd. Quaſi quaſi il cervel gli era ſvoltato“ 
Pag. Or tu teſta qui, 'ch* or ora torno. hy 
Nax. ak laſciar, Pagnotta. Pag. In un 
Ritornetò ved rau. [momento 
compire 
Un difegno bizzarro. "Nard. Che'Uiſegns ? P: 


x * 
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Pag. Corro per fare qui con me venire 


a ſerva di locanda. Nord. E =o qual fi fine A 

Pag. Ecco Þ idea galante3' 

Allor che Violante ba EL „CCC 

Uſeir di n faremo, „„ 1 

2 in vece di lei, noi mettefbmol 30 
ar Deh ! Laſcia che 4 nN 

Amico ſingolare. IJ 
of Non Togo pid tardare; 4 rivederdi. Le 
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Zounds ! that's certainly the echo that repedtss my 
words. How enraptured I am in this place! 
Every accent is reſounded around; and echo ſeems 
zo ſhare the joys that tranſport my heart, 


[Exit, 
:8 GC E M Bm: 
Nardone and Pagnotia. ; Y 


Nard. J am ready to die with laughing— 
Pag. And I too. | . 
Nard. He was almoſt out of his ſenſes. 


Pag. You ſtay here till I come back again. 
Nard. My friend Pagnotta, don't forſake me, 


Pag. Reſt aſſured I'll ſoon return to you. 

Nard. But where are you ſteering now? 

Pag. I am going to contrive a very odd ſcheme, 
Nard. And what ſcheme, tell me ? 


Pag. I muſt run and fetch the ſervant- maid of the 


inn. 

Nard. And what to do with? 

Pag. Hear my clever contrivance : when we get 
Violante out that way, we ſhall place the maid 
in her room. | „ 


Nard. Oh ! my deareſt friend, let me embrace you. 


Pag. I muſt tarry no longer, good by t'ye. [ Exit. 
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Nardone, and Violante looking through the Tower 


Nard. That fellow is really my friend. Now T1! 
away and call out to her : Ho! Violante ? 

Viol. Is it you, my Nardone ? See, my love, to 
what a deplorable ſituation I am reduced for 
your ſake | | 

Nard. You may be aſſured, my charmer, that you 
ſhall ſoon be releaſed out of that horrid place. 

Viol. Ah! you make me die with joy. Methinks 
I hear people coming this way, 

Nard. Make yourſelf eaſy, my love ; your Nardone 
ſhall never be at a loſs for ways and means to— 

Viol. But, if I ſhould happen to meet my Guar- 
dian going out, what would you do? 

Nard. I would bravely defend you, and would er- 
counter any danger, and even death. All! 
have to do now is to deliver my charming Vio- 
lante : I promiſed her I would accompliſh it; 
and I muſt not heſitate any longer ;- I ſhall ei- 
ther reſcue my love, or die in the attempt, it! 

am doomed to periſh, let me. And when I am 
expired, all the fair ones, weeping and ſobbing, 
ſhall read an epitaph thus engraved on my tomb: 

Here lie the cold remains of 

Love himſelf deceaſed : Ohe 

Fair ones, ye may Well Weep, 

For beauty itſelf is no more. . 
He's not certainly dead yet. Let our joy ring 

all around. He is alive. Come all to me, ye 
beauteous ladies, and III give you leave to carels 
me as you liſt, | 

| 0 5 


. 
1 
Nardone, e Violante dal fineſtrone della Torre. 


Nerd. Un vero amico & queſto, Orſu colei 
Chiamiamo adeſſo ſubito : Violante ? 
Viol. Oh! Nardone, ſei tu? Vedi infelice, 


In che ſtato per te, caro, ſon io? ; 


Nard. Non dubitar, ben mio, 


Che preſto da que] loco ſortirai. 5 


Viol. Ah che di gioia tu mi fai morire. 


Mi par di ſentir gente. 


Nard. Stai pur contenta, al tuo Nardone 


Non manchera ragion | 


Viol. Ma ſe poi nel ſortire, 


Incontraſſi il Tutor, coſa fareſti ? 


Nard. Io ti difenderei da bravo, e forte, 


Superando per te periglio, e morte. 
Or liberar Violante io devo adeſſo, 


A lei l' ho gia promeſſo, non v' è pid 
Che penſar, nè che dire, 


O liberar Violante, o pur morire. 
Pazienza ! morirò. -E morto che ſarò 
Nella mia tomba—Leggeran le ragazze 
Piangendo, e finghiozzando inciſo I 
Un epitatho che dirà cosi. 
Qus giace il freddo cenere | RE 
D'un amorino eftinto. 
Donne, non ſerve piangere, 
E' morta la belt. 
E' morto, è morto un cavolo—Allegrezza, alle- 
Ola venne donne belle [grezza! 
D' un si vago narciſo alla preſenza, | 


Vagheggiatemi pur, vi ds licenza. 


G 3 Vaite, 


=_— (RR 3 
Venite, o donne belle 
E come palombelle 
HJolate intorno a me: 
Ma piano, piano, oims! 
Una mi punge, e PIZZA, 2D 
U altra à gioir m' alleita; 
| Queſta mi alta in ſeno, 
E quella pil furbetta 
Mi vd beccando il cor. [ Parte, 


8 0 E N A ., 
Pagnotta, e Nardbne. 
Pag. Vieni, vieni con me Però ti prend 
Di parlar men che puoi. 
1 | Nard. (Ho ſentito una voce, 
if PFioſſe ) Sei tu? 
| Pag. Chie? Nard. Sei tu, Pagnotta ? 
Pag. S1 che ſon io. Nard. parlaſti —— 
Pag. Ecco in tua mano, delicata e bella, 
Conſegno come ſai, queſta donzella. 
Nard. Oh brava ! Ma ſaprai— Pag. S1, gia. $0 tutto, 
Nard. Tanto meglio. Pag. Fa preſto. 
Nard. Si, vado— Qui m' aſpetta; 
Andiamo, andiamo pur, vieni caretta: 
Pag. L affare va d' incanto ; perche queſti 
Spoſati che ſaranno, il Cavaliere | 
1 Pretenfione avere | 
(  Piti non può per Violante, PO 
E a Donna Stella ſua ſara coſtante. [Par. 


4 


| S CEA XI. 

| 5 N ardone, e Violante indi D. Fabrizio con quattro 
cobontadini armati: poi tutti. 

i N ard, Vieni pur, carina mia 
| 


Non aver niſſun timor —— 


N „ 
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Nard. Come along, my feveeteſt love 


(WF 

Ohe fair ones; who are votaries of love, fly and 
flirt around me like turtle-doves]! Ab me“ fair 
and ſoftly ! one pinches me; another ſlings me 
and that one incites me to rejoice with ber; and 
. that ſtrives to creep in my breaſt, but another more 
cunning than all the reſt, is aiming at the conqueſt 
| of my heart. 7 | Exit. 
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Pagnolta, and Nardone. 


Pag. Come along, come; but then I deſire you to 
ipeak as little as you can. 13 
Nard. (I heard a voice that way; if it was—)lIs it 
you? 5 | | 
Par. Who's there? 'Nard. Is it you, Pagnotta? 

Pag. Be eaſy, tis I. Nard. Did you ſpeak ? 

Pag. Now I entruſt you with this fair girl, as I 
promiſed to do. 

Nard. O cleaver! But ſhall you be able 

Pag. O yes, I know it all. 8 5 

Nard. So much the better. Pag. Away, make haſte. 

Nard. Ay, ay, Vilfly. Expect me here; but we 
had better go away. Come along my dear, 

Pag. Tis all in a fair way of ſucceſs: for when 

theſe are married, the Cavalier's pretenſions to 
Violante will hold no longer; and it is to be ex- 
pected he'Il prove conſtant to his Donna Stella 

nee. 5 [ Exit. 
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3$CENE 200 
Nardone, and Violante; next D. Fabricius with 
four Countrymen ; laſtly Omnes. 
—Expel all 
fort 


Viol. 
Nard. 
Viol. 


Nard. 


Viol. 
Nard. 


Mert is the Lee; pay ? 
. Unhappy mel I am juſt like .a fearful 
© ave cloſely purſued, and ſurrounded by a 


1 
fort of fear. 


Paęnotla 


pack of hounds. 


. Now, my dear friends, is the moſt ſeaſon- 


able time for our purpoſe : this dark and 
gloomy night ſpall On gd * our 
de ſign. 

Did you hear ? — 

T have—— 

*Tis our friend. 

So I think. 

But liſten more attentively. 


Mind well, that we may knows 


(The Cavalier, and Pagnotta with four armed 
Men; Violante and Nardone from the balcony 
of the ruinous houſe, 


Cav. 
Pa 
Cav. 
Pag. 


Viol. 
Nard. 
Cav. 
Pag. 
Viol. 


Nard. 


All 4. 


Lets go gently, —— 


Fair and ſoftly.—— 
Yonurer tower. — — 


That's the very place. —Bat 1 _ cannot 


ſee- 


Haw gloomy and dark 'tis here! — 


Now, my love, you are almoſt ſafely out. 
1 can't ſee lo ſteer my ſteps. 
Methinks I am ſtark Blind, 
Jam ſure I hear a voice. 
T think it was the winds ruſtlin Gs 
What horrid darkneſs ! 


(D. F abricius holding Liſetta by the arm; 


and the ſame.) 
a | B. Fab, 


x 55 N 


Ebi, Pagnotra? S | ſervitore—— 
Dove andato mai ſara & 
Viol. Come timida cervelta- : 
Ai par dix ſſer ſuenturata | 
Inſeguita Circondata _ y 
Da pin cani adeſſo ul. 1 
D. Fab. Cari amici paeſani . ; 
Que ſt e Þ ora pit Opportun— 
E la notte tetra, e bruna 

Molto pi ci e 

Viol. Hai ſentito *—— ' 
Nard. Jo inteſo bene 
Viol. EP amico! 
Nard. S, mi pare. 
Viol. Sid tu meglio ad aſcollare. 
Nard. Senti bene, e attenta d. 


(11 Cavaliere, e Pagnotta con quattr' uomini ar- 
mati. Violante e Nardone dal _bajeone della 
caſa diroccata, ) 


Cav, Pian pianino 
Pag. A poco a poco 
Cav. Quella torre 
Pag. E queſto loco 


Ma non vedo in veritd 


Viol. O che aria letra, e oſcura 
Nard. D, ben mio, gid ſei ſicuro. 
Cav. Mon ci vedo a camminare 
pag. D' ęſſer orbo a me gid pare—— 
Viol. Una voce, affe, che ſento 


Nard. Credo ben ſia flato il vento 
A4 Ob cbe brutia oſcuritd! 


OD. Fabrizio tenendo per il braccio Liſetta, e detti. ) 
D. Fab. 


D. Fab. 


Viol. 


Nard. 


Cav. 


Pag. 


D. Fab. A Violante 
Quanta gente in quel' cantone ph 


D. Fab. 
Cav. 


Pag. 
Cav. 
Viol. 


Nard. 


Cav. 


D. Fab. Amici, preſio a voi 
La mia bella prendete —— 
Coraggio, reſiſtete 
D. Fab. Da bravi, trucidate— 


Cav: 


Pag. 


Cav. 
Viol. 
Nard. 
Pag. 
Cav. 


A che paſſo w hai 4p — 
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- a 5 : 
| ) | 
— S + * 
0 > OM 


Bricconcella malandrina, bo 


(Don Fabrizio.) 
(Che ſpaſſetto l, 


Ju non ſenti 4 


Sento bene : 


Ma da 


ridere mi viene: 


Cue bel colpo fþ 5 vella 1) - 


Violante 
E deſſo, e deſſo, 
State Pronti 
, Aaelſo adeſſo. . | 
* Ob che guerra naſterd 


T1 fei ma la, villano. 
Via ju compagni a ts. 


Scampar non la laſciate. 


Che chiaſſo, che fracaſſa { 


Comincio a dubitar. 
Che guſto: da crepar! 
Vi voglio trucidar. 
D. Fab. And amoci a ſatoar. | 


Coſa vedh. 


We: Pog. | 


l 


(A8 uomini. 


0 


4 


Nardone e Wan venendo fuori dell caſa | 


indi D. Fabrizio con Liſetta.) wy 


Nard. Or cbe in placido A Jenzio. 


Quel rumor fi e gia cangiato, © 


Caro ben, teſoro amalo, 
Lieta tu mi puoi ſeguir. 


— 
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v5. F 0. — aoretched creature, what have 5 
Dau brought me io. | 

Viol. {Tis Don Fabricius. ) 

Nard. {What ſport ſhall we have! * 

= Cav. (Don't you hear ? / 

| Fag. (140: and I can't help laughing at the 

= thought of our merry conctit.) 

LD. Fab. [To Violante.] What a number of - 

people in that corner ? 

e. * [To Pag. 

pag. Tir Bim, be fare „ | 

| Cav. Keep your febves in readineſs.[To the men. 

= d. Both. What a war we are going to ſee * 


| C av. Stop, inſolent country fellow. Come 
Forth, my friends, rike. 
4 5. F ab. Now, my brave fellows, to it at once. 
E Cav. Take and defend my charmer.- 
pag. Courage, fland chſe. 
D. Fab. Come on bravely ; ill, kill. 
E Cave Dor't let her eſcape out of your hands. | 
| Cav. Both. What riot ! Oh what confu on! l 
E Nard. My fears are fiill incregfing. | 
Wo Jam tranſported with joy. - 
© Cav. DU run you through the NO: | 
D. Fab. Let us run away. 
dene and Violante coming out of the | 
houſe, then D. Fabricius with Liſetta.) 
| Nard. As that borrid buſtle is changed into. 
I profound filence, my - precious freafures 
You = 5 * me. 


4 Viol. 5 
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7 . 'F r ſhall Eu Ns PET on your ul! OY 5 
KY and my deatung ſoul fat ever 1 


1 ul to you. * 
D. Fab. | ſobody rs tobe heard vou. -k a 
gloomy might is thi !: 


Nard. 7 Hey- day! Fabricius coming this way! ! 7 


Viol. 2 s away, and pid: ourſelves again.) 


D. F ab. VI recolleft well, vere 4 is ny a 


hiding - ö 
Nard. Can there be a greater autos! 1 
Viol. You'll Joon ſee what I can de. 


D. Fab. Away with you, walk on. [To Ui 5 


Viol. M#ho goes there? 
D. F b. A Spaniard, 
Viol. Zerucche tu. 
D. Fab And a German.— 
Viol. On bllez-vous ? 
D. Fab. What 2 Frenchman ? 
Vial. Alakala. © 
D. Fab. And a Turk tos ) Meds 72 many 
different people meet here together? 


viol. No mortal jure ever enjoyed pc ſport. 


Nard. 3 as ours. Now we may love, let's 
D. Fab. return back again {hat way. 


(EP them the Cavalier and Pagnotta.) 7 
Cav, 5 vas T have caught ou. 


1 [Taking Lif. away from him. 
TD. Fab. Zomnde !* Tt gas 5 


Lav. My fweet charmer.--- 


5 | D. Fab, 


fn ww nd A= fn ad II Toeruk!? OI YWaadd vv de 


4. 


ti 


Viol. 7 da ſempre i paſh toi, OE 
25 ' Seguire, ben mio, coſtantsz. 
E. ſaprd quęſt alma amante, 
Per te vivere e morir. 7 
D. Fab. Non fi ſente piu neſſuno 
. Ob che noite een, Fc: 
Nard. (Ob Fabrisis S avvicina.) 
Viol. (Ritorniamoci a celar. ) 
D. F ab. Ma Je mal non mi ricordo, 
Qu u e un certo naſcondiglio 
Nard. Si può dare piu A ſcempigli 
Viol. Or vedrai quel che . | 


D. Fab. Via, cammina 5 Lif 


Viol. Chi v eld? 

D. Fab. Ur Spagnol —— | 

Viol. Zerrucche tu.“ 

D. Fab. Un Tedesco! 

Viol. On allea- vous? 

Viol. Alatala. SED AT Sg 

D, F ab. Anche un Turco E come mai 
Tanta gente adeſſo gua ? 


D. Fab. Us France J. 


: Un diletio pitt perfetts 
3 Came queſto non ſi dd. 
D. Fab. Preſto, preſto, 84014 mia, Fo 


Ritorniamo per di Id. 
(Cavaliere, Pagnotta, e detii. ) 

Cave. T bo calto, per bacgo--- ane Liſ. 

D. Fab . caßpetto—··— + \ 

Cay. Mio dolce dilelto— 
1 voglio i quattrin: 4 
E in tanti Zeccbini 1 LH 
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Do vete ger. . .,, _ 
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D. Fab. Laſciatel 1 


Cav. Da met 8 

D. Fab. Jo voglio Violante.— 
Cay. La forza fia vana, 

2h La devi laſciar. | 

D. Fab. Che ſmania, che peng— 

Ag. Che prato contento— _ 

D. Fab. Che fiero tormento— _ 

A. Che bel giubilar ! 


Pet. 


(D. Stella con que ſervitori con umi. edetti.) 


D. Stel. Fermati, ingrato, 


Que ſta e la fede ? 
Biella mercede 
Vil qraditore !—-: 
av. Che aero incontro ! 
Pag. Queſto e gore. 
Cav. Queſfloe martirel _ 


Queſioe reſſor ! 

D. F 1 ue ſto e piacere; ; 

Queſio e godere! 
n = offervare 

Viol. Siam qui ancor. 
Pag. ad aſſervare 


Siam meglio ancor. 

D. Fab. Quella imprudenie 
Scoprite ade ſſo. ; 

p. "Fab. Vi ſervo io fteſſa 


Con tutto il cor. 


P. Stel. | Gia vech il lampo—— 
Sid femto il fulmine—— -- 


p. 9. Ste, Il vento a ſtridere 


0 i 2 | P fe AV OF. 0 
er mo. 
Ca | | terror. 


Nard. Or v' e da ridere 
Viol. Pag. 3 Con il Tutor. 


5 D. Fab. 


„„ — fr. ral} Pow. band 


SA kj = j nj jw AS Amy, 
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D. Fab. Leave her where ſhe : RP 

Cav. ÞAway out of m „. 1385 

D. Fab. T muſt have Violante back. * 7 

Cue: © Whatever you may try is in vain ; you 

| muſt entirely give her up. = 

D. F ab. What fury! What E — 

A5. Ho exceſſtva our 5 eafure * Ez 

D: Fab. O excruciating e —— 

A5. Hnexplicable joy! 

(To them D. Stella, attended by two Servants 

| with lights.) 85 

. Stel. Stop, ingrate, is this your faith ? b 
this the return you make to my love, 

mean, treacherous mg / 

Cav. O5 ! luckleſs meeting! e 

Liſ. Il cover my face. 

Cav. Racking torments ! Ho 


) ae I an! 
D. Fab. Such pleaſures and joys as theſe were 


never. ſelt before, 
Vat. |. Let's flay a little honger to hee 5 
Pao 3. what they will do. 


D. Fab. Unveil that indiſerect creature. 

D. Stel. TI do it for you with all my heart. 
D. Fab. 1 ſee @ flaſh of hghtning, I hear the 

Thunder roar.--- 

D. Stel. Both. The wind rufiles, a Habu 
G our defign : it fills me with hor- 
Nard. Viol. , ror. N. 2 ſport we have with 
Liſ. Pag. 7 the old One a, 18 


D. F 4 iat mage 1s bis A Ta odd, 
Cav. 3: and unaccountable it appears ! But 
D. Stel.) Bow came this woman here? 
Viol.Nard. , How cleverly this change was 


Liſ. Pag. J 4 made ] who 9 wondering 


ar it. 5 
D. Fab- 8 | JAS 
D. Stel. 3 *Sdeatb! what means at 2 2 
Cav. 


Viol. Nard. erm avail ou fees of tbe golden 
Pag. Lil. | opportunity, and let us marry 
N Dir bout detay<-* Done; Bere isn y 
NES ory — 225 bere is ' mine-=-all i 7s 
' | ncht Free" 
8 4 Neel > But,” 4e * cout L. Ja 
VOIR AE) ee 
Viol. Nard. J. har met e. havs e Bug 
Pag. Lic, J her forth. 
D. Fab, y How great i my noi¹ñ ,,? How ex- 
Ceffeve' my amarument . J am 40 
; . traded 3 and no one on earth can 
f 78 in greater deſpair. * Jam. 
Jani confuſed and, thunder-fruck 
yet am not I amazed : 3. and no one 
„ en earib can e ja ele * 
Ah, .. = 7 e wie T cel. 


* 
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THE END. 
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40 e Che Sor / che fravaganza , 
But 1 "Pp 3 oy figura è queſta qua. 
ol. Nard.) Ob che bella miniatura 
was Mi P 85 {© Gran pittura in verita ! 
. Fab. 


) Ste! 0 coſpetto di baccon 
hes bo Queſto imbroglio come va? 


IV, 
| Profittiam dell occafione 
ol. Nard. (E le noz2e facciam qud: 
ho. Liſ. ¶ Jud la mano, qua 2 Nardone 
5 Il negozo e fatto gid. 


10 N el Ma la Donna, in corte, 
ox: el. 3 Per qual porta ell 2 ſartita? 
is 


F Nard: ? Quella torre partorita, 

g. Liſ. + Credo ben, che averd. 

| a 

Fab.) Sor confuf-—, io ſon di gels 

Stel. p 3 

w, J Jo mi perdb, mi ; confonde—— 
4 

Diſperat , pit nel mondo, N 


Come me, 5 non ſi da, 


* 0 a. Son confuſo, ſon di gel 3 : 
192 14 lo pero non mi confondo, 
k I E felice pitt nel mondo, 
we Come me, no, non fi dd. 
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